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SUMMARY
The paper deals with the results of etymological analysis of a group 

of lexemes in the vocabulary of Eastern and Western (Polish) 
Slavonic languages. The aims of this study: а) to give the etymological 
explanation of several Slavonic lexemes, which hitherto have not 
been the object of linguistic analysis or examined as «not entirely 
clear» in the special literature; b) to clarify the etymological relations 
and the structure of the words which have already got a preliminary 
assessment in the investigations of the paper author predecessors. 
The treatment of these words enables not only to clarify their genetic 
relations to the cognates and determine the details of their structure, but 
also substantiate their Proto-Slavonic age, having supposed the areal 
limitation of corresponding Proto-Slavonic prototypes. It is about 
the following words: *balǫgъ or *bololǫgъ (along with Lith. Láng-a-balė, 
where inversion of the components is presented), *xomila, *obxobьje, 
*termъkъ or *tьrmъkъ, *tyr(ʼ)a, *vorma (the dialectal morphological 
innovation to the original *verma), *vьrgo-lykъ. Proto-Slav. *xomila, 
*termъkъ, *tyr(ʼ)a, evidently, belonged to the terminological (hunting, 
fishing and agricultural) vocabulary.

Keywords: etymology, comparative-historical method, prototype, 
derivative, Slavonic languages.
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Introduction. The empirical base of etymology as a special 
brunch of linguistics is formed with the sum of facts i.e. ety-
mological versions, put forward according to results of applying 
of the methods of etymological and comparative-historical ana- 
lysis to the words and the separate morphemes, lexico-seman-
tic groups, genetical clusters. This base is permanently extended, 
furthermore time after time the existing etymological versions are 
clarified or radically revised, that implies the genetical reorien- 
tation of all cognates or a reexamination of their structure. 
As in other areas in linguistics, here the process of improving 
of the technique of work with word morphology takes place 
because of introduced new data into scientific usage. Any etymo-
logical study is always relevant, if one suggests new ways to solve 
old tasks (regarding the genesis and structure of the lexemes) with 
taking into account a previously unknown material.

The aims of the proposed paper are: а) to give the etymological 
explanation of several Slavonic lexemes, which hitherto have not 
been the object of linguistic analysis or examined as «not entirely 
clear» in the special literature; b) to clarify the etymological rela-
tions and the structure of the words which have already got a pre-
liminary assessment in the investigations of my predecessors.

Research methods, applied in the study: etymological, compara-
tive-historical, method of dictionary entries analysis.

The research material is the data of the entries of the etymolo- 
gical and dialect dictionaries of Slavonic and some other languages 
of Indo-European language family. The main sources of data: 
1) Etymological Dictionary of Slavonic Languages: Proto-Slavonic 
Lexical Stratum [eds O. N. Trubačev, A. F. Zhuravlev, J. J. Var-
bot]. 1974–2021. Vol. 1–42 (further – EDSL); 2) Anikin A. Ê. Rus-
sian Etymological Dictionary. 2007–2024. Vol.  1–18 (further – 
Anikin); 3) Dictionary of Russian Folk Dialects [eds F. P. Filin, 
F. P. Sorokoletov, S. A. Myznikov]. 1965–2021. Vol. 1–52 (fur-
ther – DRFD); 4) An Etymological Dictionary of Ukrainian Lan-
guage [ed. O. S. Melʼnyčuk]. 1982–2012 (further – Melʼnyčuk).

Material of analysis and results

Pol. Bałąg
The name of lake Bałąg attested in the areal of Polish hydro-

nymy, namely among the water nomenclature of the Wisla basin 
(Szulowska, Wolnicz-Pawłowska, 2001: 43). To the best of my 
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knowledge, this limnonym has not yet been under consideration in 
the etymological studies, although its structure deserves a special 
parsing against the background of other water names with condi-
tionally singled out root base Bał-, cf. Bałaty Staw, Bałek – pond 
(Szulowska, Wolnicz-Pawłowska, Ibid.). Strictly speaking, men-
tioned root is surely singled out only in Bałek ~ Pol. dial. bałka 
ʻlittle lake in the valley; dry ravine in steppeʼ along with Croat. 
dial. bala ʻfeather grassʼ (EDSL, 1974 (1: 149)). Name Bałaty with 
its clear adjective morphology with suff. -at- rather raises doubts 
as a derivative from bał-, because as for the area of the hydro-
graphic terms it would be expected the derivation of the adjectives 
with suff. -av-, -ov- (cf. *bělava, *rudava, *rudova) or -ьn- from 
Proto-Slavonic color designation *bala ʻlight, whiteʼ. I presuppose 
the modern form to be the result of rethinking the nomen, which 
became little understood to the native speakers.

Pol. Bałąg has the structure like in rare archaic derivatives with 
suff. -ǫg-, motivated with the coloratives, cf. *pьstr-ǫgъ, *mor-ǫgъ : 
*mar-ǫgъ etc. (see about them: Sławski, 1974: 67–68). On this 
basis Bałąg could be attributed to the mentioned group of deriv-
atives (*bal-ǫgъ, cf. suffixless Croat. bala), but there is one more 
way of assessment its etymological composition, namely as the old 
composite *bolo-lǫgъ with syncope of the sillable lo. The first part 
here is Slavonic counterpart of Lith. balà, Latv. bala, balas, Old 
Pruss. balas ʻswampʼ, ʻwet lowlandʼ, ʻpuddleʼ, the second part is 
Proto-Slav. *lǫgъ ʻwater meadowʼ, ʻflood plainʼ. As a whole Proto- 
Slav. *bolo-lǫgъ is the whole-lexical equivalent of Lith. hydronym 
Láng-a-balė (Vanagas, 1981: 180: to lángas ̒ free of vegetation place 
on a swampʼ, ʻabyss in a quagmireʼ ~ Proto-Slav. *lǫgъ, *lęgъ; see 
also: Smoczyński, 2019: 871) with the reverse order of the parts. 
Thus, sound a in the place of primordial o is secondary, which 
should not be surprising, because the word underwent deetymolo-
gisation after syncope.

Ukr. dial. вéрглик
Ukr. dial. вéрглик ̒ tool for weaving of postols (peasant footwear)ʼ  

(without localization) in ЕСУМ is defined as «not entirely clear; 
perhaps, a derivative from *вергти, i.e. unattested phonetic variant 
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of the verb верзтú *ʻto weave, knitʼ» (Мельничук, 1982 (1: 352)). 
The version about variant forms *вергти : верзти is quite possible 
with taking into account a similar correlation in Ukr. вéргáти(ся) 
ʻto throwʼ, Russ. вергáть ʻto throw, slingʼ, Old Russ. вергать ʻto 
throw, tossʼ (с каменем верзаху, XVII) : Old Russ. верзати ʻthe 
sameʼ (от лука верзати стрѣлы ʻto shoot a bowʼ, XVI), Russ. 
вéрзить ʻto throwʼ, Old Belarus. верзти ʻthe sameʼ, верзтися ʻto 
throwʼ (Anikin, 2012 (6: 269, 308): вéрзить I). However, it is not 
enough just to single out the base верг- in вéрглик without clari- 
fying the details his morphology (-л-ик or -лик?), since the way 
of derivation remains unclear. I assume in this word the composite 
*верго-лик (*vьrgo-lykъ) with the reflex of Proto-Slav. *lykъ ʻbastʼ  
(: Serb., Croat. лȕк; EDSL, 1990 (17: 33)). Thus this technical term  
is derived according to the model of composition «stem + word» 
with subsequent loss of the connecting vowel, that is frequent phe-
nomenon in the dialects, and rethinking the second part, where 
outcome -ик was perceived as unstressed suffix. Its semantics ̒ лыко-
вязʼ (ʻknitter of bastʼ) impels to think about вéрглик as a tool, that 
primordial was used for knitting личаків – peasant footwear made 
of лыка (bast) (Ukr. лúко).

It is interesting to note the fact of saving masculine form 
of Proto-Slav. *lykъ in the composite; this grammatical variant 
is unknown as freely using unite in Ukrainian dialect areal, where 
only *lyko is attested.

Russ. dial. варгýн : Ukr. dial. вергýн
Russ. dial. (Voronezh) варгýн ‘currant wheat flatbread’ in 

the РЭС is provided with the follow comment: «Not clear. Geo-
graphically and semantically is difficult to identify with варгýн° II». 
This last is attributed to вáргать ‘to angrily mumble, showing dis-
pleasure; to grumb, cuss’ (Anikin, 2012 (6: 80): варгýн I). However, 
Russian word is not isolated, since it has the exact equivalent in 
Ukr. вергýн ʻsweet biscuitsʼ. The authors of ЕСУМ treat this word 
as «perhaps, a derivative formation from *вергти, i.e. unattested 
variant of the verb верзтú *ʻknitʼ» (Мельничук, 1982 (1: 352)) 
out of relation to Russ. варгýн, which, evidently, was unknown to 
them. The difference in the root vocalism does not prevent histor-
ical-phonetic identifying of both lexemes in view of the fact that 
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vowel а in варгýн is secondary to е, cf. development е (from *ь) >  
а also in other dialectal words, formed after the pattern tьrt, for 
example, варлеóка ʻone-eyed fabulous creatureʼ along верлиóка 
ʻthe sameʼ < Proto-Slav. *vьrlookъ(jь) (Anikin, 2012 (6: 312–213)). 
So, Russ. варгýн is from older *вергýн = Ukr. вергýн.

Eastern Slavonic вергýн is the deverbative with suff. -ун- from 
*вергти, cf. Russ. dial. дерýн ʻflatbread cooked from grated pota-
toesʼ < деру, драть, formed after the same model (EDSL, 1977 
(4: 209)). About phonetic variance of the stem верг- : верз- see 
above. As regards to semantics of the lexeme, one, probably, origi- 
nally denoted pastry from sweet dough in the shape of «plaiting», 
cf. Ukr. dial. переплітóнок ʻpretzel, which is baked on Christmas 
for cowʼ ~ плéстú ʻto knitʼ (Мельничук, 2003 (4: 440–441)).

Inclusion Ukr. вéрчик ʻbraided loafʼ in one entry together 
with Ukr. вергýн in ЕСУМ is the result of confusion, because 
in a few pages afterwards the same word quite rightly is attributed 
to the derivatives from вертíти ʻto turn, twiddleʼ (Мельничук, 
1982 (1: 359)).

In light of all the above identifying Russ. варгýн with Belarus. 
dial. вургýн ʻbump, tumorʼ as the reflexes of common Proto-Slav. 
*vъrgunъ in (Шульгач, 1998: 184) seems to be incorrectly.

Russ. dial. ворлы́га
Rus. dial. (Pskovian) ворлы́га folklore epithet of thief (cf. вор-

ворлы́га in the example «Жил-был барин, а у барина был мужик, 
его барин звал вор-ворлыга») and clearly derivative (Vologda) 
ворлыхáн ‘thieving person’, 1902 (DRFD, 1970 (5: 101)) from 
*ворлыгáн require the phonetic comment to correct assessment 
of details their morphology. With taking into account dial. (Ryazan) 
воры́га ‘cunning man, deceiver’, (Pskovian) Вор-Воры́га (name 
of fairy tale), 1870 (DRFD, 1970 (5: 129)) the lexemes ворлы́га 
and ворлыхáн are the examples of emergence of epenthetic л as 
a mean of the expressive variant formation, i.e.: воры́га > ворлы́га, 
*ворыгáн > *ворлыгáн > ворлыхáн, as in the case with Russ. 
Чурлило (modern surname) – dialectal variant of the name Чурило. 
An interesting case is presented with Russ. dial. мосторлы́га ʻcar-
tillage in a piece of beefʼ alongside with мостолю́га ‘large bone 
with meat’ (DRFD, 1982 (18: 294)), where, conversely, the epen-
thetic р developed, i.e. *мостолыга > мосторлыга. Consequently 
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the problem of correlation of ворлыга : ворыга is solved not on 
the level of word-formation, but in the plane of phonetics.

Concerning the examples of the extension of a stem by suffix 
with supporting -г- with the formant -ан- in the expressive func-
tion cf. Ukr. дідуг-áн ‘old man’ (with the similar moving of stress-
ing at -ан-).

An alternative treatment of ворлы́га implies identifying this word 
with Russ. dial. (Tver, Vyatka) варлы́га ‘lazy, leisure person’, (deriv-
ative) варлы́жник ‘lazy man’, ‘deceiver’. Regarding both words 
the conclusion «unclear» is made, but while presence in these words 
the same stem *vьrl- as in Ukr. верлó ʻdrawbarʼ is admitted (Ani-
kin, 2012 (6: 93); 2014 (8: 238)). Proto-Slavonic etymon *vьrl- is  
quite acceptable in Russ. варлагáн ‘giant’ (Kazan), ‘tall, clumsy 
and rude person’ (Saratov), варлагáн, варлыгáн ‘the same’ (Penza) 
(these lexemes are treated as the derivatives with -ан-; Anikin, 
2012 (6: 93)), because people nicknames according to their high 
growth are often derived from designations of pole, club, cf. жердь 
ʻpoleʼ > жердяй ̒ tall and thin personʼ. However, the semantics ̒ de-
ceiverʼ, ʻlazyʼ in варлы́га and ʻthiefʼ in ворлы́га impels to consider 
them separate from варлагáн, варлыгáн, especially in the presence 
of clearly phonetically primordial воры́га ‘cunning man, deceiver’ 
without amplifying л.

Russ. dial. ворóмина : Belarus. dial. верэ́ма, вярэ́ма
Russ. (Vyatka) ворóмина ‘?’ in a child counting rhyme «Там 

дьякон пишет Черным огарком. Соломина-ворóмина. Шишел-
вышел», 1903 (DRFD, 1970 (5: 111)). This is hardly just a rhym-
ing, based on a random consonance, because соломина is rhymed 
with the word, which is, probably, not just similar in word-for-
mation structure (model with suff. -ин-) and sequence of sounds, 
but also close in semantics. Dial. ворóмина could designate a rod, 
flexible branch, therefore the stem вором- is formaly compara-
ble to Belarus. dial. вярэ́ма ‘willow thickets’ (Мартынаў, 1980: 
322 «unclear»), верэ́ма ʻwillow bushʼ. Jeanne J. Varbot convinc-
ingly explains this last as a reflex of Proto-Slav. *ver-ma < *verti, 
*vьrǫ with motivation of the name for willow bush on ground 
of flexibility (see: Varbot  J.  J. Review of the: Кари Лиукконен. 
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Восточнославянские отглагольные существительные на -m-. I.  
Существительные на *-mъ/*-ma/*-mo. Хельсинки, 1987 (Sla- 
vica Helsingiensia 5). In: Etymology. 1988–1990, p. 195: as a more 
probable alternative of etymology of верэ́ма from *vert-ma by 
K. Liukkonen).

Formal correlation of Belarus. dial. верэ́ма, вярэ́ма and Russ. 
dial. ворóм-ина is relationship in the pare «archaism VS inno-
vation»: *verma – the archaism with e-vocalism, as in the rele- 
vant verb, while *vorma – the innovation, arose influenced 
by  the  vocalism of secondary *-voriti ʻto bend, flexʼ, ʻto openʼ, 
ʻto closeʼ. Absence of *ворома in Russian dialectal areal indirectly 
speaks in favor of ancient age of the suffixal derivative.

Ukr. dial. кундугýня
Ukr. dial. (Odessa) кундугýня ʻshort warm womenʼs coatʼ, 

курдугýнька ʻshort fur coat, coatʼ, (Cherkassy) хандагýнька ʻcape 
with hoodʼ. In ЕСУМ: «Not entirely clear; evidently, related 
to гýня, гýнька ʻoutewear made of baizeʼ» (Мельничук, 1989 
(3: 142)). Such a wide spectrum of variability of the word struc-
ture indicates a far-reached process of rethinking of a certain 
original form, and I consider it to be Modern Greek κοντογούνι 
ʻlittle fur coatʼ, ʻa kind of katsaveikaʼ. This name of outewear 
was taken in Odessa dialects (and in some other dialects) from 
the speech of Greek populations of Odessa, having saved the place  
of stressing in Slavonic usage. Sound у in the first sillable of кунду- 
гýня and курдугýнька emerged in Ukrainian pronunciation, which 
is characterized by increase the degree of labialization of о before 
syllable with у, cf. коу|жух > кужух, гоу|лупка > гулупка. Sonant 
р in курдугýнька arose as the result of dissimilation of н–н > р–н.

In another way about these words see: (Iliadi, 2019: 88–89), 
where Iranian etymology is suggested. It is doubtful.

Ukr. dial. охобʼя
Ukr. dial. охобʼя ʻdry branchesʼ (Матвіяс, 1998: 119) is absent 

in the entries of etymological dictionaries. The lexeme reproduces 
Proto-Slavonic form *ob-xob-ьje with root o-vocalism, which 
is variant to *xabьje (: Czech dial. chábí ʻbrushwood, sticksʼ,  
Pol. dial. chabie ʻbrushwood, branchesʼ) and *o(b)xaba/*o(b)xabъ 
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(: Ukr. dial. охаба ʻthick logʼ, óхаб ʻcrooked tree with knotsʼ) etc. 
with long ō > a (EDSL, 1981 (8: 9); 2000 (27: 61)). Analyzed form 
is missed in EDSL.

Ukr. dial. теремóк
A technical term теремóк, -мкá ʻtrap from the fishing net for 

catching of birdsʼ (Аркушин, 2000: 196), attested in the areal 
of Western Polesie dialects, has clear word-building structure, being 
the derivative with suff. -ок- from the stem терем-, cf. Russian 
synonym силóк ʻloop for catching of birdsʼ < dial. силó ʻthe sameʼ, 
formed similarly. It is harder to define the etymological relations 
of the base терем-, which is probably to interpret twofold.

Letʼs look at the first way. Fullvoice form of the stem prompts 
reconstruction its original look as *term- as a part of the noun 
**termъ, which is correlative to the verb *tьrmati ̒ to pullʼ, ̒ to weaveʼ, 
ʻto tangleʼ, cf. such its reflexes as Russ., Ukr. dial. тáрмати ʻto 
tear, tangleʼ, Ukr. тéрмати ʻto tear, pinchʼ, Sloven. dial. (Carin-
thian) termati ʻto weaveʼ (about the verb see: Kurkina L. V. Ety-
mological Notes. In: Etymology. 1974, pp. 44–45 (with references); 
Мельничук, 2006 (5: 554): Slovenian reflex is not mentioned). 
The nature of the correlation of the root vocalism «full e-grade 
(noun) : grade of reduction (verb)» in **termъ, *term-ъkъ : *tьrmati 
is the same as in the pares *verteno, *vertelʼь : *vьrtati, *vьrtěti, 
*vьrtnǫti (see, for example, in: Varbot J. J. Proto-Slavonic Morpho-
nology, Word-Formation and Etymology. 1984, p. 92).

The second way of the stem терем- explanation enables not 
to recede from proposed etymology; combination ере is just 
treated not as a result of development of Proto-Slav. tert, but as 
a phonetic innovation – a case of the second Eastern Slavonic  
fullvoice tьrt >  tьrьt, i.e. Old Russ. *тьрьмъкъ > Ukr. теремок.  
As a whole it is talking about the deverbal Nomen Instrumenti 
*tьrm-ъkъ ʻnet (= what tangles)ʼ < *tьrmati ʻto pull, yankʼ,  
ʻto tangleʼ, cf. смичóк < смúкати.

Regardless of details of the etymology we are dealing with 
the obvious Proto-Slavonic lexeme *termъkъ or *tьrmъkъ ʻnet 
(for catching of birds)ʼ (= ʻwhat is wovenʼ), saved in the archaic 
dialects. Its antiquity as a suffixal derivative is highly probable, 
since word-formative suffixless stem has not survived.
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Ukr. dial. тúра
Ukr. dial. тúра ʻbig reed fence in the form of almost enclosed 

circle, which set in the water for fishingʼ, тúря ʻfence made 
of reed panels for fishingʼ (in the dialects along the low course  
of the Dniester). In «An Etymological Dictionary of Ukrainian 
Language» one is given as «unklear» (Мельничук, 2006 (5: 571)). 
Vowel и here is etymologically ambiguous, because on may go back 
to Proto-Slav. i or y. If seeing here primordial *y, then may be this 
technical term reproduces a Proto-Slavonic dialectal word *tyr(ʼ)a 
ʻenclosureʼ as the etymological parallel to such Iranian lexemes as 
Saka ttaura-, ttora- ʻwollʼ (in a translated text of Buddhist topic 
this word corresponds to Sanskrit kuḍya- ʻthe sameʼ; Bailey, 1960: 
33–34: here see also about Indo-European relations of Saka word).

It can not be ruled out that when analyzing we should pro-
ceed from not secondary cultural meaning ʻenclosureʼ, but from 
ʻreedʼ, ʻcaneʼ and further – ʻshield made of reed, caneʼ. However, 
the name of reed/cane, which is phonetically close to тир, is absent 
for both Slavonians and in the languages of peoples, which had 
cultural contacts with them.

Ukr. dial. хумилá
Ukr. dial. хумилá ʻchopped straw, chaff, parts of ears and straw 

etc., which mixed in cattle foodʼ (Курило, 1928: 93). Suggested in 
ЕСУМ treatment of this word as the expressive formation based on 
onomatopoeia *хум for imitation of act of chewing appears to be 
doubtful. It is not just a matter that *хум as a phonetic modifica-
tion of the interjection хам (this is how see in: Мельничук, 2012 
(6: 221): «not entirely clear») is unknown, but also that the seman-
tics of хумилá here is given generally, unspecifically as ʻcattle 
foodʼ, i.e. with the omission of details, essential to etymology, 
because they indicate the search vector of cognates. It is important, 
that it is about the chopped stalks of cereal plants (straw) or their 
chopped parts (chaff), therefore in хумилá we may confidently 
single out the root мил-, common with *mil- in the iterativum 
*-milati ʻto grindʼ, cf. Old Russ. съмилати (in «Nikon Chronicle»:  
смилашеся яко пшеница), Sloven. mil ʻmarl soilʼ (to learn more 
about *-milati < **mьlǫ, *melti see: Varbot J. J. Studies on Russian 
and Slavonic Etymology, 2011, pp. 603–605). Vocalism of noun 
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*мила is the evidence its deverbal nature as in case with Sloven. 
mil. The morphological component ху-, preceding the root, is logi- 
cally explained as wide spread in Eastern languages and their dia-
lects the archaic prefix хо-/ха-, taking here the form ху- too (see 
for example: Petleva I. P. The Archaic Prefixes in Russian Dialects 
in: Etymological Studies. 1996. Vol. 6, p. 32).

Losing in the local dialects of the reflexes of Proto-Slav. *-milati 
and also its nominal derivatives speaks in favor of a significant age 
of хумилá: the lexeme may reproduce even Proto-Slav. *xo-mila. 
With taking into account the cases of isofunctionality of хо-/ха-/
ху- with respect to prefixes of pronominal origin ко-/ка-/ку- 
and че-/ча-/чи-/чу-, which give the words semantics ʻwhat aʼ, it 
is permissible to suppose, that the meaning of Proto-Slav. *xo-mila 
was assessive ʻwhat a straw/chaffʼ.

Ukr. dial. чур, чурлó
Following two dialectal geographical words are interesting not 

so much in etymological but rather in structural-typological term. 
Being derived from onomatopeic verbs, they have close analogues 
in Baltic water nomenclature, also derived from verba onomato-
poetica. Cf.:

Ukr. (Karpatian) чур ʻwaterfallʼ (Матвіяс, 1998: 103) and also 
the derivatives with suff. -к-, -ок-, cf. dial. (Eastern Slovakia) 
чýрка (as a part of mycrotoponym Ґу Чýркиі) < чурíтиі ʻto flowʼ 
(Дуйчак, 1995: 348: Ґу – preposition with the prosthetic con-
sonant, cf. Ґу Потóку), South-Western чýрок ʻsmall waterfallʼ, 
ʻplace, where water gushesʼ. The motivative verbs чурíти ʻto flowʼ, 
ʻto gurgleʼ, ʻto beat the jetsʼ, чурúти ʻthe sameʼ are derived from 
onomatopoeia чур ʻmurmurʼ, conveing the sound impression 
of noise of flowing water (Мельничук, 2012 (6: 357)). The equi- 
valent of mentioned Slavonic lexemes in Baltic vocabulary is Latv. 
čura ʻpuddleʼ, ʻsmall streamʼ, ʻrain streamʼ < čurêt ʻto flow with 
noiseʼ ~ Lith. čiurénti ʻto flow, murmur (of water)ʼ from onomato- 
poeia čiur ̃ ʻimitation of the sound of running waterʼ (Fraenkel, 
1962: 76–77; Smoczyński, 2019: 260);

Ukr. dial. (Karpatian) чурлó ʻwater sourceʼ, ʻflow, streamʼ 
(Ономастичний архів ) < чурíти/чурúти along with Lith. čiurlỹs 
ʻflowʼ, ̒ water jetʼ (Fraenkel, 1962: 76), čiurl̃as ̒ the sameʼ ~ čiurénti 
(Smoczyński, 2019: 260);
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So, both lexical families with similar onomatopoetic complexes 
in the stem demonstrate general regularities of word-formation 
and morphology:

Slav. чур (onomat.) : чурíти, чурúти : чур (subst.) VS Lith. čiur̃ 
(onomat.) : Latv. čurêt, Lith. čiurénti : Latv. čura (subst.);

Slav. чурíти, чурúти : чурлó VS Lith. čiurénti : čiurlỹs, čiurl̃as.
Resemblance is complemented by close similarity of verb struc-

ture: Ukr. dial. чýркати ʻto flowʼ, ʻto murmurʼ, ʻ to beat the jetsʼ 
(Мельничук, Ibid.) VS Lith. čiurk̃šti ʻto flowʼ, ʻto pour (about 
rane)ʼ (Smoczyński, Ibid.).

The mentioned lexical-semantic and word-formative parallels 
are devoid of the attention in ЕСУМ.

*****
Conclusions. As we can see, linguistic elaboration even a small 

list of Slavonic words can give the important results for etymo- 
logy. Suggested analysis with high probability enables to uncover 
their very complex, occasionally ambiguous relations, and recon-
struct several Proto-Slavonic dialectal words, saved in Eastern 
and Western Slavonic areals, namely: *balǫgъ or *bololǫgъ (cf. Lith.  
Láng-a-balė with inversion of the parts), *xomila, *obxobьje,  
*termъkъ or *tьrmъkъ, *tyr(ʼ)a, *vorma (a morphological innovation 
to *verma), *vьrgo-lykъ.
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АНОТАЦІЯ
У статті викладено результати етимологічного аналізу 

групи лексем зі словника східно- та західнослов’янських мов 
(польської). Завдання студії: а)  дати етимологічне пояснення 
деяким слов’янським лексемам, які досі не були об’єктом аналізу 
або ж оцінювалися як «не зовсім ясні» у профільній літературі; 
б)  уточнити етимологічні зв’язки та структуру слів, які 
вже дістали попередньої оцінки у працях попередників автора 
статті. Трактування цих вокабул дозволяє не лише з’ясувати їхні 
генетичні зв’язки зі спорідненими формами й установити деталі 
їхньої структури, але й обґрунтувати їхній праслов’янський вік, 
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припустивши ареальну обмеженість відповідних праслов’янських 
прототипів. Ідеться про такі слова: *balǫgъ чи *bololǫgъ (поряд 
із  лит. Láng-a-balė, де представлена інверсія компонентів), 
*xomila, *obxobьje, *termъkъ чи *tьrmъkъ, *tyr(ʼ)a, *vorma (діалектна 
морфологічна інновація до первісного *verma), *vьrgo-lykъ. Псл. 
*xomila, *termъkъ, *tyr(ʼ)a, імовірно, належали до термінологічного 
(промислового та сільськогосподарського) словника.

Ключові слова: етимологія, порівняльно-історичний метод, 
прототип, дериват, слов’янські мови.
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